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URSCHRIFT - ORIGINALE

NR. 425/oh

Marktgemeinde Kaltern
an der Weinstraße

1657 zur Marktgemeinde erhoben
Provinz Bozen

Comune di Caldaro
sulla strada del vino

Provincia di Bolzano

Entscheid Determina
Der Dienstleiter Il Responsabile del servizio

RESCH Andreas

vom del

13.08.2026

G E G E N S T A N D O G G E T T O

Zusatzbeauftragung  für  die  Ausarbeitung  eines 
Teilungsplanes  für  das  Projekt  "Sanierung  eines 
Teilstückes des Montigglerweges " auf der Gp. 6489/1 
CUP G37H23001790004 CIG B51C8939FD 

Incarico aggiuntivo per  l'elaborazione di un piano 
di frazionamento per il progetto "Risanamento di 
una parte  della  Via  Monticolo" sulla   p.f.  6489/1 
CUP G37H23001790004  CIG B51C8939FD

Für die Annahme des Auftrages und der im Ent-
scheid angeführten Vertragsbedingungen

Per l’accettazione dell’incarico e delle condizioni 
contrattuali elencati nella determina

Datum Data

Unterschrift und Stempel Firma e Timbro
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Mit Entscheid Nr. 62 vom 30/01/2025 wurde der 
Geometer Raffeiner Josef von St. Michael Eppan 
mit  der  Ausarbeitung  eines  Teilungsplanes  und 
Änderung des Hausteilungsplanes sowie mit der 
Gebäudekatastermeldung für das Projekt „Sanie-
rung eines Teilstückes des Montigglerweges auf 
der 6489/1 zu einem Betrag von  2.370,00 Euro, 
plus  5% Fürsorgebeitrag und 22% MwSt., insge-
samt 3.035,97 Euro beauftragt.

Con determina n. 62 del 30/01/2025 il geometra 
Raffeiner Josef di San Michele Appiano è stato in-
caricato con  l’elaborazione di un piano di frazio-
namento e modifica del  piano di  divisione delle 
abitazioni come anche la  registrazione all’ufficio 
catasto per il progetto “Risanamento di una parte 
della  Via  Monticolo"  sulla  p.f.  6489/1  per 
un’importo di 2.370,00 Euro più i 5% di contributi 
integrativi  ed  il  22% d’IVA,  quindi  per  3.035,97 
Euro.

Nun ist  eine Erweiterung der  Vermessung über 
die  gesamte  Gp.  2796  zur  Richtigstellung  des 
Verlaufs  der  Strasse  samt  Übertragung  in  den 
Teilungsplan notwendig.

Ora è necessario estendere il rilevamento all'inte-
ro p.f. 2796 per correggere il tracciato della stra-
da e riportarlo nel tipo di frazionamento.

Dafür ist die Ausgabe von 350,00 Euro plus 5% 
Fürsorgebeitrag und 22% MwSt., insgesamt also 
448,35 Euro zu genehmigen. 

È necessario di approvare una spesa di 350,00 
Euro, più il 5% di contributo integrativi ed il 22% 
di IVA, per un totale di 448,35 Euro.

Für  gegenständliche  Beschaffung  gibt  es  keine 
laufende vergleichbare AOV oder CONSIP Rah-
menvereinbarung  oder  aktive  Zulassungsbe-
kanntmachung  auf  dem  Elektronischen  Markt 
Südtirol (EMS), sodass die Gemeindeverwaltung 
gemäß Art. 38, Absatz 3 des LG 16/2015 den An-
kauf eigenständig durchführen kann.

Per l'affidamento in oggetto non esiste un accor-
do quadro ACP o CONSIP comparabile o un ban-
do attivo sul  Mercato Elettronico dell'Alto  Adige 
(MEA),  per  cui  l'amministrazione comunale  può 
procedere all'acquisto in modo autonomo ai sensi 
dell'art. 38, comma 3, della LG 16/2015.

Für gegenständliche Beschaffung sind keine vom 
Umweltministerium definierten Mindestumweltkri-
terien (Art. 57 des GvD 36/2023) vorgesehen. 

Per l’acquisto in oggetto non sono previsti criteri 
minimi ambientali (art. 57 del d.lgs. 36/2023). 

Unter der Verwaltungsstruktur der Gemeinde Kal-
tern befindet sich niemand, welcher im Besitz der 
geeigneten beruflichen Voraussetzungen ist,  um 
gegenständliche Leistungen durchzuführen.

Nell’organico dell’amministrazione comunale non 
è presente alcun soggetto in possesso della spe-
cifica professionalità  per  eseguire le  prestazioni 
tecniche in oggetto.

Die  Gemeindeverwaltung  beabsichtigt  gegen-
ständliche Beschaffung mittels  Direktauftrag ge-
mäß Art. 50, Abs. 1, Buchst. a) des GvD 36/2023 
zu vergeben.

Ai sensi dell’art. 50, comma 1, lettera a) del d.lgs. 
36/2023, l‘amministrazione comunale intende affi-
dare la prestazione in oggetto tramite affidamento 
diretto.

Die Ersatzerklärung zu gegenständlichem Verfah-
ren betreffend die Erfüllung der allgemeinen und 
spezifischen  Voraussetzungen  (Art.  94,  95,  98 
und 100 des GvD 36/2023) sowie betreffend die 
Pflichten zur Verfolgbarkeit der Geldflüsse (Art. 3 
des Gesetzes 136/2010)  wurde im ISOV-Verga-
beportal gemeinsam mit dem Angebot unter der 
Nummer 000322/2025 hochgeladen.

La  dichiarazione  sostitutiva  per  la  procedura  in 
oggetto relativa al possesso dei requisiti generali 
e  specifici  (artt.  94,  95,  98  e  100  del  D.Lgs. 
36/2023) e relativa agli obblighi di tracciabilità dei 
flussi  finanziari  (art.  3  della  legge  136/2010)  è 
stata  caricata  sul  portale  appalti  ISOV insieme 
all’offerta sotto il numero 000322/2025.

Zum  03/08/2026  verfügt  der  Wirtschaftsteilneh-
mer über ein gültiges DURC und hat keine nega-
tiven Anmerkungen im ANAC Register.

In data 03/08/2026 l‘operatore economico dispo-
ne di un DURC valido e non risultano annotazioni 
negative nel casellario dell‘ANAC.

Gemäß Art. 36, Absatz 1 des LG 16/2015 muss 
bei  Direktvergaben  mit  einem  Betrag  unter 
40.000,00 Euro keine Sicherheit für die Vertrags-
ausführung geleistet werden.

Ai sensi dell’art. 36, comma 1 della LP 16/2015 in 
caso di affidamenti diretti sotto i 40.000,00 Euro 
non  deve  essere  presentata  una  garanzia  per 
l’esecuzione del contratto.

Es wird Einsicht genommen in das GvD 81/2008 
und in die Richtlinie Nr. 3 der ANAC in Bezug auf 

Viene preso visione nel d.lgs. 81/2008 e nella li-
nea guida n. 3 dell’ANAC in materia di rischi inter-
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das Risiko von Interferenzen bei der Vertragsaus-
führung.

Es wird kein DUVRI erstellt,  zumal  es sich um 
Leistungen gemäß Art. 26, Absatz 3 handelt (z.B. 
Leistungen intellektueller Natur, reine Materiallie-
ferungen, Aufträge mit weniger als 5 Personenta-
ge).

ferenziali.

In riferimento all’art. 26, comma 3 (ad esempio, si 
tratta di servizi di natura intellettuale, mere forni-
ture di materiale, prestazioni con meno di 5 uomi-
ni giorno) non viene redatto il DUVRI.

Es wird Einsicht genommen in die als wesentli-
chen Bestandteil dieses Entscheides beigefügten 
positiven Gutachten mit dem Fingerabdruck  Gc-
PYaoEd3FgXn73oDyYlU9kig8OT0xHim2utNNy-
Wj/Q= und  JI5R4JJf+f/A2UljxsjFWLeulGzUWJB-
FI1xvRFmmBOY= im Sinne des Art. 185 und des 
Art. 187 des Kodex der örtlichen Körperschaften 
der Autonomen Region Trentino-Südtirol, geneh-
migt mit R.G. vom 03.05.2018 Nr. 2, abgegeben 
vom  zuständigen  Beamten  oder  Beamtin  am 
03.08.2026  und  am 13.08.2026  hinsichtlich  der 
technischen und buchhalterischen Ordnungsmä-
ßigkeit dieses Entscheides.

Viene  presa  visione  dei  pareri  favorevoli  quale 
parte integrante alla presente determina con im-
pronta  digitale  GcPYaoEd3FgXn73oDyYlU9-
kig8OT0xHim2utNNyWj/Q=  e  JI5R4JJf+f/A2Uljx-
sjFWLeulGzUWJBFI1xvRFmmBOY=,  per quanto 
riguarda  la  regolarità  tecnica  e  contabile  della 
presente determina, espresso da parte degli im-
piegati  o  delle  impiegate  competenti  in  data 
03.08.2026 e del 13.08.2026, ai sensi dell'art. 185 
e dell'art. 187 del Codice degli enti locali della Re-
gione  Autonoma  Trentino-Alto  Adige,  approvato 
con L.R. del 03.05.2018 n. 2.

Der Haushaltsvollzugsplan für die Jahre 2026 – 
2028  wurde  mit  Beschluss  des  Gemeindeaus-
schusses Nr. 1 vom 08.01.2026 genehmigt.

Il piano esecutivo di gestione per gli esercizi 2026 
– 2028 è stato approvato con delibera della Giun-
ta comunale n. 1 dd. 08/01/2026.

Es wird Einsicht genommen in die Gemeindever-
ordnung  über  das  Rechnungswesen  genehmigt 
mit  Ratsbeschluss  Nr.  81  vom 19.12.2016  und 
abgeändert  mit  Ratsbeschluss  Nr.  57  vom 
18.09.2017.

Presa  visione  del  regolamento  comunale  sulla 
contabilità, approvato con deliberazione del Con-
siglio comunale n. 81 del 19/12/2016 e modificato 
con deliberazione del Consiglio comunale n. 57 
del 18/09/2017.

Einsicht genommen in den Art. 56 des GvD. vom 
23. Juni 2011, Nr. 118, welcher die Ausgabenver-
pflichtung regelt sowie in das L.G. vom 12. De-
zember 2016, Nr. 25, welches für die Finanz- und 
Buchhaltungsordnung der  Gemeinden der  Auto-
nomen Provinz Bozen die Anwendung des zwei-
ten Teiles des GvD. vom 18. August 2000, Nr. 267 
vorsieht.

Presa  visione  dell’art.  56  del  D.Lgs.  23  giugno 
2011,  n.  118,  il  quale  disciplina  l'impegno delle 
spese nonché della legge provinciale del 12 di-
cembre 2016, n. 25 la quale, per quanto riguarda 
l’ordinamento finanziario e contabile dei  comuni 
della Provincia autonoma di Bolzano, prevede si 
applichi  la  parte  seconda del  D.Lgs.  18 agosto 
2000, n. 267.

Nach Einsichtnahme auch in den Kodex der örtli-
chen  Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino-Südtirol  genehmigt  mit  Regionalgesetz 
Nr. 2 vom 3. Mai 2018 sowie in die geltende Sat-
zung dieser Gemeinde

Viste anche le ulteriori disposizioni  del codice de-
gli  enti  locali  della  Regione autonoma Trentino-
Alto Adige approvato con L.R. n. 2 del 3 maggio 
2018, nonché il vigente statuto di questo Comune

fasst
der Dienstleiter

aus den in den Prämissen angeführten Gründen
folgenden E N T S C H E I D:

Per le motivazioni espresse nelle premesse
il Responsabile del servizio

D E T E R M I N A quanto segue:

1. Der Geometer Raffeiner Josef aus St. Michael 
Eppan  wird  für  einen  Zusatzbetrag  von  350,00 
Euro,  plus  5%  Fürsorgebeitrag  und  22% 
Mehrwertsteuer, also insgesamt 448,35 Euro, mit 
der   Erweiterung  der  Vermessung  über  die 
gesamte  Gp.  2796  zur  Richtigstellung  des 
Verlaufs  der  Strasse  samt  Übertragung  in  den 
Teilungsplan beauftragt.

1. Il geometra Raffeiner Josef di San Michele Ap-
piano viene incaricato con l’estensione del rileva-
mento all'intero p.f. 2796 per correggere il traccia-
to della strada e riportarlo nel tipo di frazionamen-
to per l’importo supplementare  di  350,00 Euro, 
più i 5% di contributi integrativi ed il 22% d'IVA, 
quindi per complessivamente 448,35 Euro.

2.  Der  Auftrag  wird  mittels  handelsüblichem 
Schriftverkehr  erteilt.

2. L’incarico avviene tramite corrispondenza com-
merciale.
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3.  Vor  Auszahlung  der  Rechnung  ist  vom 
zuständigen  Amt  die  Gültigkeit  des  DURC’s  zu 
überprüfen.

3. Prima della liquidazione della fattura l’ufficio re-
sponsabile deve verificare la validità del DURC.

4. Die Daten zu gegenständlichem Verfahren sind 
gemäß  den  gültigen  Transparenzgesetzen  zu 
veröffentlichen.

4. I dati relativi a questa procedura devono esse-
re pubblicati in conformità alle leggi in vigore sulla 
trasparenza.

5. Gemäß Art. 10 der Verordnung betreffend die 
Durchführung  von  Arbeiten,  Lieferungen  und 
Dienstleistungen  in  Regie  ist  der 
Gemeindesekretär mit der Funktion des alleinigen 
Projektverantwortlichen (EPV) betraut.

5. In base all’art. 10 del regolamento per l’esecu-
zione di lavori, forniture e servizi in economia la 
funzione del responsabile unico di progetto (RUP) 
è affidata al segretario comunale.

6. Die Ausgabe wird gemäß nachstehender Über-
sicht verpflichtet:

6. Si impegna la spesa come indicato dal seguen-
te prospetto:

Jahr
Anno

Verpflichtung
Impegno

Kostenstelle
Centro di costo

Kapitel
Capitolo

Betrag
Importo

Art Finanzierung
Tipo finanziamento

2026 1378/2026 100500 Strassenwesen
Viabilità

10052.02.10900 Strassenwesen - Ankauf, 
Bau und Instandhaltung von 

unbeweglichen Gütern
Viabilità - Acquisto 

costruzione e manutenzione 
di beni immobili

448,35 € 2026 - Finanzierung L.G. Nr. 
6/1992 Art. 5-ter Abs. 3 

Buchstabe a) - Anteil 40%
2026 - Finanziamento L.P. n. 

6/1992 art 5-ter, c. 3, lettera a) - 
quota 40%

Fst/Acc 51/2026

Projekt 
102

Sanierung eines Teilstückes des Montigglerweges
CUP  G37H23001790004

Lavoro Risanamento di una parte della via Monticolo

* * * * * * * * * *

Gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, confermato e sottoscritto

Der Dienstleiter Il Responsabile del servizio

 RESCH Andreas
(digital unterschrieben – firmato digitalmente)

Gesehen visto

Der Vize-Bürgermeister – Il Vicesindaco

 AMBACH Christian
(digital unterschrieben – firmato digitalmente)

Gegen diesen Verwaltungsakt kann innerhalb von 30 
Tagen ab Veröffentlichung jeder und jede Interessierte 
beim Regionalen Verwaltungsgericht, Autonome Sekti-
on Bozen, Rekurs einreichen.

Entro  30 giorni dalla pubblicazione di questo atto am-
ministrativo ogni interessato ed interessata può presen-
tare ricorso al Tribunale Regionale di Giustizia Ammini-
strativa, Sezione Autonoma di Bolzano.

Veröffentlicht am Pubblicato il

14.08.2026

(Digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale)
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